
Dreame J1

Instrukcja obsługi

Robot basenowy

Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy. Dokładne informacje można znaleźć 
w opisie rzeczywistego produktu.
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1. Instrukcje bezpieczeństwa 1.1
Przepisy bezpieczeństwa

• PRZECZYTAJ I POSTĘPUJ ZGODNIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI.
• ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE.
• Nie pływaj, gdy robot pracuje w basenie. Wyjmij robota z basenu, gdy nie jest
używany, i umieść go w nasłonecznionym miejscu w celu naładowania.
• Dzieci nie powinny bawić się tym urządzeniem. Nie jest to zabawka. Upewnij się,
że dzieci i zwierzęta domowe znajdują się w bezpiecznej odległości od robota
podczas jego pracy.
• Nie używaj urządzenia, gdy w basenie znajdują się inne urządzenia do
czyszczenia basenu.
• Robot należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, unikając
bezpośredniego nasłonecznienia. Nie pozostawiaj robota bez nadzoru w gorących
miejscach poza basenem, aby zapobiec poważnym uszkodzeniom.
• Nie myj robota myjką ciśnieniową, ponieważ może to spowodować uszkodzenie
sprzętu.
• Należy unikać używania robota podczas silnego wiatru, ulewnego deszczu lub
burzy, ponieważ takie warunki pogodowe mogą wpłynąć na jego działanie lub
spowodować uszkodzenia.
• Niewłaściwy skład chemiczny wody w basenie może powodować korozję lub
degradację
elementów robota. Nie należy używać robota, gdy w basenie przeprowadzana jest
chlorowanie szokowe. Ponadto podczas czyszczenia robota należy unikać
stosowania silnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić jego zewnętrzną
powłokę.
• Części ulegają naturalnemu zużyciu w miarę upływu czasu i regularnego
użytkowania. Elementy takie jak szczotki boczne i filtry mogą wymagać okresowej
wymiany. Aby przedłużyć żywotność robota, należy postępować zgodnie z
instrukcjami dotyczącymi regularnego czyszczenia i konserwacji. Aby zapewnić
optymalną wydajność, należy używać zalecanych części i zamienników.
• Należy trzymać robot z dala od ostrych przedmiotów, które mogą uszkodzić jego
powierzchnię. Należy pamiętać, że podczas obsługi robota należy go przenosić i
obsługiwać ostrożnie, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym upadkami lub
uderzeniami.
• Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub
brakujące doświadczenie i wiedzę, jeśli zostały one poinformowane lub przeszkolone
w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
przez użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
• Urządzenie zawiera baterie, które mogą być wymieniane wyłącznie przez
wykwalifikowanych techników. Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać robota lub
baterii w sposób inny niż wskazany w instrukcji obsługi i konserwacji. Serwisowanie
powinno być wykonywane przez wykwalifikowanego serwisanta przy użyciu
wyłącznie identycznych części zamiennych.
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• W przypadku niewłaściwego użytkowania z akumulatora może wyciekać płyn;
należy unikać kontaktu z nim. W razie przypadkowego kontaktu należy przepłukać
miejsce kontaktu wodą. Jeśli płyn dostanie się do oczu, należy dodatkowo zgłosić się
do lekarza. Płyn wyciekający z akumulatora może powodować podrażnienia lub
oparzenia. (Niniejsza porada jest uważana za prawidłową w przypadku
konwencjonalnych akumulatorów NiMh, NiCd, kwasowo-ołowiowych i litowo-
jonowych. Jeśli niniejsza porada jest nieprawidłowa w przypadku konstrukcji
akumulatora różniącej się od powyższych, można ją zastąpić prawidłową poradą).
• Nie używaj uszkodzonego lub zmodyfikowanego zestawu akumulatorów lub
urządzenia. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą wykazywać
nieprzewidywalne zachowanie, powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.
• Ładuj tylko za pomocą ładowarki określonej przez producenta. Ładowarka
odpowiednia dla jednego typu zestawu akumulatorów może stwarzać ryzyko pożaru,
gdy jest używana z innym zestawem akumulatorów.
• Nie wystawiaj urządzenia ani akumulatora na działanie nadmiernych temperatur.
• Przewód zasilający nie może być wymieniany przez użytkownika. Jeśli przewód
zasilający jest uszkodzony, należy zaprzestać używania ładowarki akumulatorów i
skontaktować się z centrum serwisowym w celu naprawy. Nie należy używać
przedłużacza do podłączenia ładowarki akumulatorów do zasilania elektrycznego;
należy zapewnić odpowiednio umiejscowione gniazdko.
• Przed przystąpieniem do konserwacji przez użytkownika, takiej jak czyszczenie
filtra, należy wyłączyć pompę z sieci zasilającej.
• Nie należy narażać akumulatora lub urządzenia na działanie ognia lub nadmiernej
temperatury. Narażenie na działanie ognia lub temperaturę powyżej 130°C może
spowodować wybuch. Temperaturę 130°C można zastąpić temperaturą 265°F.
• Robot nie jest zabezpieczony przed zamarzaniem i nie należy go pozostawiać na
zewnątrz w warunkach zamarzającej wody.
• Akumulator litowo-jonowy w tym produkcie nie nadaje się do wymiany. Należy go
poddać recyklingowi w certyfikowanych punktach recyklingu akumulatorów
elektronicznych, które przyjmują akumulatory. Baterii NIE WOLNO wyrzucać do
śmieci ani umieszczać w miejskich pojemnikach na odpady. Nie należy
rozmontowywać baterii.
• Nie należy myć panelu słonecznego myjką ciśnieniową, ponieważ może to
spowodować jego uszkodzenie.
• Przed złomowaniem urządzenia należy wyjąć z niego baterię.
• Podczas wyjmowania baterii urządzenie musi być odłączone od sieci zasilającej.
• Baterię należy utylizować w bezpieczny sposób.
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1.2 Prawidłowa utylizacja produktu
To oznaczenie wskazuje, że produkt nie powinien być utylizowany wraz z innymi 
odpadami komunalnymi w całej UE. Aby zapobiec ewentualnemu szkodliwemu 
wpływowi na środowisko lub zdrowie ludzkie wynikającemu z niekontrolowanej 
utylizacji odpadów, należy poddać produkt recyklingowi w sposób odpowiedzialny, 
promując zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. Aby 
poddać zużyte urządzenie recyklingowi, należy skorzystać z systemów zwrotu 
i zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. 
Mogą oni bezpiecznie poddać produkt recyklingowi.

Zdalny nadzór służy wyłącznie do prywatnego użytku w niepublicznych, prywatnych 
miejscach, wyłącznie w celu samoobrony i kontroli. W przypadku użytkowania 
należy pamiętać o lokalnych obowiązkach prawnych dotyczących ochrony danych. 
Nie wolno prowadzić nadzoru w miejscach publicznych, zwłaszcza w celach tajnych 
i/lub ze strony pracodawcy bez uzasadnionych powodów. Takie nieuzasadnione 
użycie stanowi ryzyko i odpowiedzialność wyłącznie użytkownika.
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1.3 Uwarunkowania wodne

Chlor Max 4 PPM

PH 7.0-7.8

Temperatura 5-35° C (41-95° F)

Sól Max 5000 PPM

Głębokość wody ≥ 0.15m/5.9 inches

1.4 Symbole i naklejki

Przed ładowaniem przeczytaj instrukcję.

Klasa II

Prąd stały

Prąd przemienny

8 Klasyfikacja IP

Maksymalna temperatura wody: 35 °C/95 °F

OSTRZEŻENIE –
Nie wolno wyrzucać tego produktu wraz z normalnymi odpadami domowymi. Należy zapewnić 
recykling produktu zgodnie z lokalnymi wymogami prawnymi.
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2. Opis produktu
2.1 Zawartość opakowania

Instrukcja obsługi, 
skrócona instrukcja 
obsługi

Listwa zderzaka

Listwa zderzaka

Robot                                                     Ładowarka                              Haczyk do wyciągania

Uwaga: Ilustracje zawarte w niniejszym dokumencie służą wyłącznie celom 
demonstracyjnym.

2.2 Struktura

Panel słoneczny

Kółko prowadzące

Kółko prowadzące

Przycisk zwalniający

Port ładowania (z pokrywą) 

Koszyk filtraWskaźnik LED

Przycisk trybu

Przycisk zasilania

Czujnik laserowy
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Pręt zapobiegający 
osiadaniu

Gniazdo dozownika chloru

Czujnik ultradźwiękowy

Śmigło 

Wirnik zasysający zanieczyszczenia

Wskaźnik

2.3 Przyciski sterujące

P U S H  TO  O P E N

Przycisk zasilania:
• Aby włączyć lub wyłączyć robota, naciśnij i przytrzymaj

przycisk      przez 3 sekundy.
• Aby wymusić wyłączenie robota, naciśnij i przytrzymaj

przycisk      przez 10 sekund.

Przycisk trybu:
•    Naciśnij       krótko, aby przełączać się między trybami
czyszczenia: Combo, Waterline i Surface. Wskaźnik LED
zaświeci się pod wybranym trybem.
• Aby przejść do trybu parowania Bluetooth, naciśnij i
przytrzymaj      przez 5 sekund. Migające niebieskie światło 
oznacza, że robot jest gotowy do połączenia.
• Aby przywrócić ustawienia fabryczne robota, naciśnij i
przytrzymaj       , a następnie szybko naciśnij      
dwukrotnie. Upewnij się, że obie czynności zostały 
wykonane w ciągu 5 sekund.

Status robota Efekt świetlny Opis

Działanie

Niebieski (rozszerzający się od środka na boki) Robot włączony

Niebieski (zanikający od boków do środka) Robot wyłączony

Powoli miga na niebiesko W trybie czuwania

Świeci się na pomarańczowo Niska moc akumulatora

Ładowanie
Miga na pomarańczowo- zielony kolor

Ładowanie trwa. W miarę postępu 
ładowania coraz większa część paska 
świetlnego zmienia kolor na zielony

Świeci się na zielono W pełni naładowany

Błąd Świeci się na czerwono Wystąpił błąd

Konfiguracja
Miga szybko na niebiesko W trybie parowania Bluetooth

Świeci się na niebiesko Pokazuje wybrany tryb czyszczenia

Szczotka boczna



Ładowanie za pomocą adaptera 
Uwaga:
• Przed ładowaniem upewnij się, że port ładowania jest suchy.
• Ładuj robota w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec zagrożeniom.

1  Zdejmij pokrywę z portu ładowania. 2  Podłącz adapter do portu ładowania i podłącz go do 
gniazdka elektrycznego. 

Uwaga: Gdy kontrolka zacznie świecić się na zielono, odłącz ładowarkę.
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3. Przed rozpoczęciem
3.1 Ładowanie
Robot jest dostarczany w stanie częściowo naładowanym, ale przed pierwszym użyciem 
zaleca się jego pełne naładowanie. Dostępne są dwie opcje ładowania: ładowanie 
słoneczne i ładowanie za pomocą adaptera. Wbudowany panel słoneczny umożliwia 
ładowanie robota pod wpływem bezpośredniego światła słonecznego.
Ładowanie słoneczne
Umieść robota w bezpośrednim świetle słonecznym, a rozpocznie się automatyczne 
ładowanie.
Ważne: Aby zapewnić optymalną wydajność ładowania, upewnij się, że panel słoneczny 
jest wolny od kurzu i zanieczyszczeń.
Uwaga: Czas ładowania może się różnić w zależności od natężenia światła słonecznego. 
Jeśli światło słoneczne jest słabe, ładowanie może potrwać dłużej.

Ilustracja przedstawia urządzenie wystawione na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

Ilustracja przedstawia podłączanie urządzenia do gniazdka elektrycznego za pomocą przewodu zasilającego.
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3.2 Zainstaluj aplikację Dreamehome
Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać aplikację Dreamehome lub wyszukaj 
„Dreamehome” w App Store lub Google Play. Po zakończeniu instalacji utwórz konto i 
zaloguj się.

LUB

Dreamehome

Przed skonfigurowaniem sieci wykonaj następujące czynności:
• Zbliż urządzenie mobilne do robota (w odległości nie większej niż 1 m).
• Włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu mobilnym.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć robota. Następnie naciśnij i przytrzymaj
przycisk trybu przez 5 sekund, aby przejść do trybu parowania (niebieska dioda miga szybko).

3.3 Podłącz robota do Internetu
Wymagania wstępne:

• Upewnij się, że zarówno urządzenie mobilne, jak i robot znajdują się w zasięgu tej samej sieci Wi-Fi o silnym
sygnale.
• Upewnij się, że aktualna sieć Wi-Fi jest siecią jednopasmową o częstotliwości 2,4 GHz lub siecią dwupasmową o
częstotliwości 2,4/5 GHz.
1  Otwórz aplikację Dreamehome.
2  Dodaj swojego robota, korzystając z jednej z poniższych metod:

a. Skanuj kod QR, aby połączyć się: Przejdź do      i dotknij opcji Skanuj kod QR, aby połączyć się.
Zeskanuj kod QR znajdujący się na górze robota lub wewnątrz niego. Postępuj zgodnie z instrukcjami
wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć połączenie.
b. Dodaj ręcznie: Przejdź do      i dotknij opcji Dodaj. Wybierz model robota. Postępuj zgodnie z
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć połączenie.

LUB

Ilustracja przedstawia proces parowania urządzenia z aplikacją mobilną lub wybór urządzenia z listy w aplikacji.
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• Przed czyszczeniem upewnij się, że system cyrkulacji lub ogrzewania basenu jest wyłączony.
• Przed czyszczeniem upewnij się, że w basenie nie ma żadnych ciał obcych.
• Podczas czyszczenia unikaj wpuszczania zwierząt i ludzi do basenu.
• Upewnij się, że głębokość wody w basenie jest odpowiednia do działania robota (co najmniej 15 cm).

4. Obsługa
4.1 Środki ostrożności
Ostrzeżenie: Nie należy ingerować w działanie robota podczas pracy, ponieważ 
może to spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie. 
Uwaga:

Uwaga: Zespół programistów Dreame będzie na bieżąco przeprowadzał aktualizacje OTA (Over-the-Air) oraz 
konserwację oprogramowania sprzętowego i aplikacji. Prosimy o sprawdzanie powiadomień o aktualizacjach lub 
włączenie funkcji automatycznej aktualizacji, aby oprogramowanie sprzętowe i aplikacja były zawsze aktualne i aby 
móc korzystać z większej liczby funkcji.

Jak usunąć powiązanie robota?
Po pomyślnym sparowaniu robot jest automatycznie powiązany z kontem Dreamehome. Każde 
urządzenie może być powiązane tylko z jednym kontem. Nie można go powiązać jednocześnie z 
innym kontem.
Aby sparować robota z nowym kontem, należy najpierw usunąć powiązanie. Aby usunąć powiązanie:
1.Otwórz aplikację Dreamehome. Przejdź do  .
2. Jeśli masz wiele robotów powiązanych z kontem Dreamehome, przesuń palcem w lewo lub w
prawo, aby przejść do strony robota, który chcesz edytować.
3.Naciśnij     w prawym górnym rogu.
4. Wybierz Usuń.

Jak wylogować się z konta Dreamehome lub je usunąć?
Aby wylogować się lub usunąć konto:

 > 1. Otwórz aplikację Dreamehome. Przejdź do >          Konto.
2. Wybierz Wyloguj się lub Usuń konto.

Jak udostępnić swojego robota?
Aby udostępnić swojego robota rodzinie lub znajomym:

1.Otwórz aplikację Dreamehome i przejdź do      .
2.Jeśli masz wiele robotów powiązanych z kontem Dreamehome, przesuń palcem w lewo lub w
prawo, aby przejść do strony robota, którym chcesz się podzielić.
3.Naciśnij      w prawym górnym rogu.
4.Wybierz opcję Udostępnianie urządzenia.
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3  Odwróć kosz filtra do góry nogami 
i przekręć nasadkę, aby otworzyć otwór 
dozownika chloru. 

• Przed rozpoczęciem pracy z tabletkami chloru upewnij się, że robot jest wyłączony, aby uniknąć potencjalnych
wypadków.
• Nie przeładowuj robota tabletkami chloru, aby zapobiec zaburzeniom równowagi chemicznej lub uszkodzeniu
elementów robota.
1  Naciśnij przycisk zwalniający, aby otworzyć górną pokrywę. 2  Wyjmij kosz filtra, chwytając za
uchwyt.

4  Włóż tabletkę chloru do otworu.

4.2 Umieść tabletkę chloru (opcjonalnie)
Przed czyszczeniem można umieścić tabletkę chloru w szczelinie dozownika chloru. 
Pomaga to dezynfekować basen podczas czyszczenia przez robota i zapewnia 
utrzymanie higieny wody.
Uwaga:

5  Zamknij otwór dozownika chloru. 6  Ponownie zamontuj kosz filtra i zamknij górną pokrywę. 

Ilustracja przedstawia kolejne etapy wkładania tabletki chloru do dozownika w koszu filtra oraz ponowny montaż filtra w 
urządzeniu.



12

4.3 Rozpoczęcie czyszczenia
1   Naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć robota.

2  Wybierz tryb czyszczenia:
a. Naciśnij przycisk Tryb, aby przełączać się między dostępnymi trybami.
b. Możesz też otworzyć aplikację, wybrać tryb i nacisnąć przycisk Start.

Tryb Zakres

Czyszczenie linii wodnej Linia wodna i narożniki

Czyszczenie powierzchni Tylko powierzchnia wody

Czyszczenie kompleksowe Linia wodna i powierzchnia wody

3s

3  Umieść robota w basenie, a rozpocznie on automatyczne czyszczenie.
Uwaga: Robot będzie sprzątał do momentu wyczerpania baterii. Jeśli będzie dostępne światło słoneczne, 
urządzenie samo się naładuje i będzie kontynuowało sprzątanie.

Ilustracja przedstawia włączanie robota poprzez przytrzymanie przycisku zasilania oraz wybór trybu czyszczenia.

Ilustracja przedstawia opuszczanie robota do wody przy użyciu drążka.
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2  Chwyć uchwyt, aby wyjąć robota z basenu i usunąć z niego pozostałą wodę.

4.4 Wyciągnięcie robota
1  Aby zakończyć czyszczenie, włącz tryb zdalnego sterowania w aplikacji i naciśnij przycisk Park P, 
aby robot powrócił na brzeg basenu.

80%

P

Uwaga:  Można również użyć elementów sterujących kierunkiem w aplikacji, aby skierować robota do dostępnego 
miejsca w celu jego odzyskania. W razie potrzeby należy użyć haka do odzyskiwania.

Ważne:  Upewnij się, że zarówno telefon, jak i robot są podłączone do tej samej sieci Wi-Fi o silnym sygnale. W 
przypadku sterowania przez Bluetooth telefon powinien znajdować się w odległości nie większej niż 10 m od 
robota.

Ilustracja przedstawia wyjmowanie robota z basenu za pomocą uchwytu lub haka oraz opcję sterowania jego pozycją z aplikacji.
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4.6 Listwy zapobiegające zakleszczeniu
Kiedy stosować: Listwy zapobiegające zakleszczeniu należy zastosować, jeśli basen ma płytkie 
schody lub przeszkody, które mogą uwięzić robota.
Sposób użycia: Aby aktywować listwy, należy je obrócić na zewnątrz. Aby je schować, należy je 
obrócić z powrotem na miejsce.

P

4.5 Tryb Eco
Gdy poziom naładowania baterii spadnie poniżej 20%, lampka kontrolna zmieni kolor na pomarańczowy, a robot 
przełączy się w tryb Eco. W tym trybie robot pracuje z przerwami. Aby oszczędzać energię, aktywne pozostają tylko 
wirnik zasysający zanieczyszczenia i śmigła.
Jeśli dostępne jest światło słoneczne, robot wykorzysta funkcję śledzenia słońca, aby przenieść się do 
nasłonecznionego obszaru basenu w celu naładowania. Po wystarczającym naładowaniu robot wznowi poprzednie 
zadanie czyszczenia.
Uwaga:  Tryb Eco jest zarządzany automatycznie przez robota i nie wymaga ręcznej interwencji.

20%

Ilustracja przedstawia robota w basenie z niskim poziomem naładowania akumulatora (poniżej 20%).

Ilustracja przedstawia chwytanie robota za uchwyt oraz jego pozycję postojową przy krawędzi basenu.
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1  Naciśnij przycisk zwalniający, aby otworzyć 
górną pokrywę. 

2  Wyjmij kosz filtra, trzymając go za uchwyt.

4  Otwórz zatrzask, aby zwolnić dolną część kosza 
filtra. Opróżnij go z wszelkich zanieczyszczeń, takich 
jak liście, glony i włosy. 

3  Oczyść wirnik ssący z zanieczyszczeń.

5  Dokładnie wypłucz kosz filtra za pomocą węża. 6  Włóż kosz filtra z powrotem do robota.

5. Konserwacja
Uwaga:  Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy zawsze 
wyłączyć robot, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.
Czyszczenie kosza filtra
Po każdym użyciu zaleca się wyczyszczenie kosza filtra, aby zapewnić optymalną wydajność 
czyszczenia.

Ilustracja przedstawia kolejne etapy czyszczenia wirnika ssącego i kosza filtra oraz ponowny montaż filtra w robocie.
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Czyszczenie paneli słonecznych i czujników ultradźwiękowych
Do wycierania panelu słonecznego i czujników ultradźwiękowych należy używać miękkiej, suchej 
ściereczki.

Czyszczenie bocznych szczotek
1  Rozpakuj i wyjmij szczotkę boczną z robota. 2  Przed ponowną instalacją usuń z niego wszystkie 

splątania. 

7  Zamknij górną pokrywę.

Ilustracja przedstawia zamykanie górnej pokrywy robota.

Ilustracja przedstawia demontaż i czyszczenie szczotki robota.

Ilustracja przedstawia czyszczenie obudowy robota wilgotną ściereczką.
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Czyszczenie śmigieł
Sprawdź, czy śmigła są wolne od wszelkich zanieczyszczeń, które mogą powodować utrudnienia. 

Ważne:  Po wyczyszczeniu robota upewnij się, że port ładowania i czujniki są całkowicie suche. 

Uwaga:  Jeśli konieczna jest wymiana części, skontaktuj się z działem obsługi posprzedażowej w celu 

uzyskania dalszej pomocy.

80% 3s

6. Sezonowe przechowywanie
Przechowuj robota w odpowiedni sposób podczas długich przerw, aby zachować jego wydajność i 
trwałość.
Uwaga: Przed przechowywaniem robota należy naładować akumulator do co najmniej 80% pojemności. W 
przypadku długotrwałego przechowywania należy ładować akumulator co 6 miesięcy, aby zachować jego sprawność.

1  Wyjmij robota z basenu i usuń pozostałą wodę.
2 Wyłącz robota, naciskając przycisk zasilania przez 3 sekundy..
3  Dokładnie wyczyść robota, usuwając wszelkie zanieczyszczenia, kurz lub pozostałości i upewnij się, 
że jest całkowicie suchy.
4  Przechowuj robota w suchym, chłodnym miejscu.

Ilustracja przedstawia czyszczenie przedniego wirnika robota z zanieczyszczeń.

Ilustracja przedstawia uruchamianie robota przy poziomie naładowania akumulatora powyżej 80% poprzez 
przytrzymanie przycisku zasilania przez 3 sekundy.



18

7. Rozwiązywanie problemów

Problemy Przyczyny Rozwiązania

Robot nie łączy się 
z aplikacją.

1. Może występować problem z
komunikacją bezprzewodową robota 
lub Bluetooth.
2. Router lub telefon mogą
znajdować się zbyt daleko od robota.

1. Upewnij się, że router
bezprzewodowy działa prawidłowo.
2.    Aby sparować urządzenie przez
Bluetooth, trzymaj robota w odległości 
nie większej niż 10 metrów od telefonu.
3. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Robot nie porusza się 
wzdłuż ściany basenu.

1. Czujniki mogą być zablokowane
przez zanieczyszczenia lub działać
nieprawidłowo.
2. Czynniki zewnętrzne, takie jak fale
lub wiatr, mogą powodować
zakłócenia.

1. Dokładnie wyczyść wszystkie
czujniki i spróbuj ponownie.
2. Pamiętaj, że fale lub wiatr mogą
wpływać na działanie funkcji podążania 
za ścianą.
3. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym

Robot nie porusza się 
po torze w kształcie 
litery S podczas 
czyszczenia 
powierzchni wody.

1. Czujniki mogą być zablokowane
przez zanieczyszczenia lub działać
nieprawidłowo.
2. Czynniki zewnętrzne, takie jak fale
lub wiatr, mogą powodować zakłócenia

1. Dokładnie wyczyść wszystkie
czujniki i spróbuj ponownie.
2. Pamiętaj, że fale lub wiatr mogą
zakłócić przebieg ścieżki w kształcie
litery S.
3. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Ładowanie słoneczne 
nie działa.

1. Światło słoneczne może być
zbyt słabe, aby naładować robota
za pomocą panelu słonecznego.
2. Panel słoneczny może
działać nieprawidłowo.
3. Bateria robota może się
przegrzewać.

1. Przenieś robota w miejsce o
wystarczającym nasłonecznieniu.
2. Sprawdź, czy panel słoneczny nie
jest uszkodzony.
3. Umieść robota w chłodnym, suchym
miejscu i poczekaj, aż ostygnie, zanim
spróbujesz ponownie.
4. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Robot nie ładuje 
się za pomocą 
adaptera.

1. Port ładowania może być mokry.
2. Złącze ładowania może być
uszkodzone.
3. Bateria robota może się
przegrzewać.

1. Wytrzyj port ładowania do sucha i
spróbuj ponownie.
2. Umieść robota w chłodnym,
suchym miejscu. Pozwól mu ostygnąć
przed ponowną próbą.
3. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Robot nie może się 
poruszać lub porusza 
się powoli po 
powierzchni wody.

1. Czujniki mogą być zablokowane
przez zanieczyszczenia lub działać
nieprawidłowo.
2. Czynniki zewnętrzne, takie jak fale
lub wiatr, mogą powodować zakłócenia.
3. Bateria robota przegrzewa się.

1. Dokładnie wyczyść wszystkie
czujniki.
2. Pamiętaj, że fale lub wiatr mogą
zmniejszyć prędkość ruchu robota.
3. Umieść robota w chłodnym, suchym
miejscu i poczekaj, aż ostygnie, zanim
spróbujesz ponownie.
4. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.
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Problemy Przyczyny Rozwiązania

Robot działa 
sporadycznie.

1. Bateria może być słaba (15% do
20%), a robot znajduje się w trybie
Eco.
2. Czynniki zewnętrzne, takie jak
fale lub wiatr, mogą powodować
zakłócenia.

1. Naładuj robota, aby zapewnić
wystarczającą moc.
2. Robot jest zaprojektowany do
pracy w trybie Eco z przerwami.
3. Należy pamiętać, że fale lub wiatr
mogą powodować okresowe
zatrzymywanie się robota.
4. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Wyniki czyszczenia 
nie są tak dobre, jak 
oczekiwano.

1. Kosz filtra może być pełny.
2. Szczotki boczne lub wirnik
zasysający zanieczyszczenia mogą
być zatkane zanieczyszczeniami.
3. Czynniki zewnętrzne, takie jak
fale lub wiatr, mogą zakłócać
działanie urządzenia.

1. Opróżnij kosz filtra i spróbuj
ponownie.
2. Upewnij się, że szczotki boczne i
wirnik zasysający zanieczyszczenia
są wolne od zanieczyszczeń i
splątanych przedmiotów.
3. Pamiętaj, że fale lub wiatr mogą
wpływać na wydajność czyszczenia.

Robot utknął. Robot utknął i nie jest w stanie się 
uwolnić.

1. Użyj trybu zdalnego sterowania
aplikacji, aby odsunąć robota od
wszelkich przeszkód.
2. Ręcznie odzyskaj robota i
ponownie uruchom cykl czyszczenia.

Po rozpoczęciu 
czyszczenia dioda 
LED świeci się na 
czerwono.

1. Może występować problem z
czujnikami.
2. Może występować problem z
śrubami napędowymi, szczotkami
bocznymi i wirnikiem zasysającym
zanieczyszczenia.

1. Wyczyść czujniki i sprawdź, czy nie
ma przeszkód w śmigłach, szczotkach
bocznych lub wirniku zasysającym
zanieczyszczenia.
2. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Aplikacja wyświetla 
błędy związane ze 
śmigłami, szczotkami 
bocznymi lub wirnikiem 
zasysającym 
zanieczyszczenia.

1. Śmieci mogą zaplątać się w
śruby napędowe, szczotki boczne
lub wirnik zasysający śmieci.
2. Na śmigłach mogły zgromadzić
się osady soli.

1. Usuń wszelkie zanieczyszczenia
z śmigieł, szczotek bocznych i wirnika
zasysającego zanieczyszczenia, a
następnie spróbuj ponownie.
2. Przed ponowną próbą dokładnie
wyczyść śmigła.
3. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.

Robota nie można 
włączyć.

1. Bateria robota może być zbyt
słaba.
2. Bateria robota może się
przegrzewać.

1. Naładuj robota, aby zapewnić
wystarczającą ilość energii.
2. Umieść robota w chłodnym,
suchym miejscu. Pozwól mu ostygnąć
przed ponowną próbą.
3. Jeśli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem
posprzedażowym.



20

8. Specyfikacja
Nazwa produktu J1 Robotic Pool Skimmer

Marka Dreame

Model PNUJ4110

Wymiary (szer. × dł. × wys.) 486 x 560 x 220mm

Szybkość czyszczenia 15cm/s

Napięcie robocze 14.4V

Model ładowarki EU：GM39-200150-2DG
AU：GM39-200150-4DG

Wejście ładowarki 100 ~ 240VAC

Wyjście ładowarki 21.5VDC

Akumulator 5200mAh/72Wh

Temperatura robocza 5-40℃ (41-104 ℉ )

Temperatura ładowania 0 ~ 40℃

Temperatura przechowywania -20 ~ 55℃

Typ silnika BLDC

Czas ładowania 4 h

Pojemność kosza filtra 5L

Stopień ochrony IPX8（Głębokość wody 1,5 m, 1 godz.)

Tryb czyszczenia Powierzchnia, linia wodna, połączenie

* Powyższe statystyki pochodzą z laboratorium Dreame i mogą się różnić w zależności od warunków pracy.

Normy Pasmo częstotliwości

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 

WiFi (20MHz) 2412 - 2462 MHz 



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Quilo Technology (Jiaxing) Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Robot basenowy Dreame J1 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:https://files.innpro.pl/dreame

Adres producenta:Pokój 199, nr 2176 Fanggong Road, Dongzha Street, Nanhu 
District, Jiaxing City, prowincja Zhejiang, Chiny

Częstotliwość radiowa:2402MHz-2480MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm 

Upoważniony przedstawiciel producenta w UE
EUREP GmbH
Unterlettenweg 1a, 85051 Ingolstadt, Niemcy
eurep@eurep-gmbh.com
+49 841 8869 7744



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, 
zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

1. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Przed zanurzeniem robota w wodzie upewnij się, że jest on podłączony do gniazda z uziemieniem i

zabezpieczeniem przeciwprzepięciowym.
○ Nie włączaj robota, jeśli znajduje się on poza wodą – może to doprowadzić do przegrzania i uszkodzenia

urządzenia.
○ Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma podczas podłączania lub odłączania od zasilania.

2. Bezpieczeństwo użytkowania w wodzie:
○ Przed rozpoczęciem pracy usuń z basenu wszystkie przedmioty, które mogą zakłócić działanie robota (np.

zabawki, liście, duże zanieczyszczenia).
○ Nie używaj robota w basenach, w których przebywają ludzie lub zwierzęta.
○ Monitoruj pracę robota – unikaj pozostawiania go w wodzie na dłużej, niż zaleca producent.

3. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Roboty basenowe nie są zabawkami i powinny być używane wyłącznie przez osoby dorosłe.
○ Przechowuj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

4. Konserwacja i czyszczenie:
○ Przed konserwacją lub czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i upewnij się, że jest całkowicie

suche.
○ Regularnie sprawdzaj i czyść filtr oraz inne elementy robota, aby zapewnić jego optymalne działanie.
○ Nie używaj ostrych narzędzi ani agresywnych środków chemicznych do czyszczenia urządzenia.

5. Ochrona środowiska:
○ Roboty basenowe należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia delikatnych

elementów basenu (np. folii basenowej).
○ Zużyte komponenty lub urządzenia podlegające wymianie należy utylizować zgodnie z lokalnymi

przepisami dotyczącymi elektroodpadów.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i skonfiguruj go zgodnie z

zaleceniami producenta.
○ Sprawdź poziom wody oraz upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio przystosowane do typu basenu

(np. naziemny, wbudowany, różne powierzchnie).
2. Optymalne użytkowanie:

○ Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia w zależności od wielkości i stopnia zabrudzenia basenu.
○ Regularnie opróżniaj i myj filtr, aby zapewnić wysoką wydajność urządzenia.

3. Przechowywanie i ochrona urządzenia:
○ Po zakończeniu pracy dokładnie osusz robota i przechowuj go w suchym, zacienionym miejscu.
○ Nie pozostawiaj urządzenia na zewnątrz, aby uniknąć jego uszkodzenia przez warunki atmosferyczne (np.

promieniowanie UV, mróz).

Dodatkowe środki ostrożności

● Unikaj używania robota w basenach z dużym stężeniem chemikaliów, takich jak chlor czy środki czyszczące –
mogą one uszkodzić elementy urządzenia.

● Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia przetarć lub pęknięć
natychmiast zaprzestań używania urządzenia.

● Aktualizuj oprogramowanie robota (jeśli dotyczy), aby korzystać z najnowszych funkcji i poprawić wydajność
czyszczenia.



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie 
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.364

Pojemność (mAh) 4800

Moc (kWh) 69.12Wh

Numer identyfikacyjny modelu 
baterii

R9445-4S2P-MMBK
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